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78/79 AC

78/79 AC

80/81 AC

80/81 AC

82/83 AC

82/83 AC

84 AC

84 AC

MRBP-CS resmul bicomp polies c. stir 400 ml

MRBP-SS resmul bicomp polies s. stir 400 ml
MRBP-SS resmul bicomp polies s. stir 300 ml

Applicabile pistola silicone

MRBP-CS 400 ml with sthyrene
MRBP-SS 400 ml sthyrene free
MRBP-SS 300 ml sthyrene free
Applied for gun silicone

MRBP-CS resmul bicomp polies c. stir 150 ml
MRBP-SS resmul bicomp polies s. stir 150 ml

(completi di adattatore-prolunga e beccuccio)

MRBP-CS 150 ml with sthyrene
MRBP-SS 150 ml sthyrene free
with adapter piston - and mixer spouts

MRBE resmul bicomp epossiacrilato

400 - 310 ml applicabile

con pistola silicone

MRBE 400 ml epoxiacrylate resin bonded

anchor 310 ml for gun silicone application

tasselli   MFIP-C a calza tassello

MFIP-R a rete - bussola retinata
MFIP-A bussola in acciaio

MBR bussola retinata da 1 metro

MFIP-C injection plugs  - for resin bonded anchors
MFIP-R net type - MFIP-A  sleeve yellow passivated
zinc plated steel -  MBR one metre long wired sleeve

ANCORANCORANCORANCORANCORAAAAAGGI CHIMICIGGI CHIMICIGGI CHIMICIGGI CHIMICIGGI CHIMICI
Bonded anchors

ANCORANTI CHIMICI / RESIN BONDED ANCHORS PA
GI

NA
PA

GE

= UTILIZZO OTTIMALE/OPTIMUM USE
=UTILIZZO BUONO/ GOOD USE

CAPITOLO 3

TASSELLI ACCESSORI PER ANCORANTI CHIMICI
ANCHORS AND ACCESSORIES FOR  RESIN BONDED ANCHORS
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tasselli   MEH-B a barra filettata -

MEH-G gancio forgiato -
MEH-O occhiolo

MEH-C cancano in acciaio zincato

MEH-B zinc plated threaded bar
MEH-G fourged round hook
MEH-O zinc plated eyebolt
MEH-C zinc plated steel hook
PMR-CO 10065 pistola coaxiale
ccm gr 380/400 per resina ancorante chimico

beccuccio di ricambio per cartuccia resina

PMR-CO 10065 manual coaxial gun
 capacity gr 380/400
 Nozzle for resin cartridge

85 AC

85 AC

86 AC

86 AC

ANCORANCORANCORANCORANCORAAAAAGGI CHIMICIGGI CHIMICIGGI CHIMICIGGI CHIMICIGGI CHIMICI
Bonded anchors

PA
GI
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PA

GE

= UTILIZZO OTTIMALE/OPTIMUM USE
=UTILIZZO BUONO/ GOOD USE

CAPITOLO 3

TASSELLI ACCESSORI PER ANCORANTI CHIMICI
ANCHORS AND ACCESSORIES FOR  RESIN BONDED ANCHORS
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ANCORANCORANCORANCORANCORANTE CHIMICO MRBPANTE CHIMICO MRBPANTE CHIMICO MRBPANTE CHIMICO MRBPANTE CHIMICO MRBP
CON E SENZA STIRENECON E SENZA STIRENECON E SENZA STIRENECON E SENZA STIRENECON E SENZA STIRENE
RESIN BONDED ANCHOR WITH
AND FREE STYRENE

1004 001 000 MRBP-CS 400 ml resina muller poliestere bicom. Con stireneMRBP-CS 400 ml resina muller poliestere bicom. Con stireneMRBP-CS 400 ml resina muller poliestere bicom. Con stireneMRBP-CS 400 ml resina muller poliestere bicom. Con stireneMRBP-CS 400 ml resina muller poliestere bicom. Con stirene 12

MRBP-CS 400 ml resin bonded anchor polyesthere with styrene

1004 001 001 MRBP-SS 400 ml resina muller poliestere bicom. Senza stireneMRBP-SS 400 ml resina muller poliestere bicom. Senza stireneMRBP-SS 400 ml resina muller poliestere bicom. Senza stireneMRBP-SS 400 ml resina muller poliestere bicom. Senza stireneMRBP-SS 400 ml resina muller poliestere bicom. Senza stirene 12

MRBP-SS 400 ml resin bonded anchor polyesthere free-styrene

1004 001 009 *MRBP-SS 300 ml resina poliestere bicom. Senza stirene*MRBP-SS 300 ml resina poliestere bicom. Senza stirene*MRBP-SS 300 ml resina poliestere bicom. Senza stirene*MRBP-SS 300 ml resina poliestere bicom. Senza stirene*MRBP-SS 300 ml resina poliestere bicom. Senza stirene 12

*MRBP-SS 300 ml resin bonded anchor polyesthere free-styrene

CODICE DESCRIZIONE CONFEZIONE PEZZI

d. bar /mm  F della barra in mm M 8 M 10 M 12 M 16 M 20 M 24

hole d./mm  diametro del foro in mm 10 12 14 18 25 28

hole x lenght/mm profondità del foro in mm 90 100 115 125 180 220

MRBP-CSMRBP-CSMRBP-CSMRBP-CSMRBP-CS medium breack load/Kn  carico medio a rottura in Kn 26,5 27,5 47,2 61,7 92 113,50

MRBP-SSMRBP-SSMRBP-SSMRBP-SSMRBP-SS medium breack load/Kn  carico medio a rottura in Kn 24,2 25,7 45,2 62,5 87,5 112

MRBP-CSMRBP-CSMRBP-CSMRBP-CSMRBP-CS raccomended load/Kn  carico medio ammissibile in KN 3,8 5,4 9,5 14,5 20,1 26,5

MRBP-SSMRBP-SSMRBP-SSMRBP-SSMRBP-SS raccomended load/Kn  carico medio ammissibile in KN 5,32 7,5 10,15 13,8 21,5 27

RESINA POLIESTERE  PROVE ANCORAGGIO CHIMICO PER APPLICAZIONI VARIE
TEST BONDED ANCHOR POLYESTERE RESIN ALL TYPE APPLICATIONS

VALORI DI ESTRAZIONE DELLA BARRA ESPRESSI IN KN (1 KN ~ 100 KG)
PROVE DI RESISTENZA PER APPLICAZIONE IN CALCESTRUZZO CLASSE R250 E BARRE DI ACCIAIO CL 8,8

PULL OUT VALUES IN KN (1KN APPROX 100 KG) ON CONCRETE RC>=250KG/MM WITH THREAD STUD CL 8,8

CALCESTRUZZO - PIETRA/BLOCCO DI CALCESTRUZZO - MATTONE PIENO E FORATO
CONCRETE - STONE/SOLID CONCRETE - SOLID AND HOLLOW BRICKS

l’ancorante chimico MRBP con e senza stirene
garantisce i massimi valori di resistenza e una
notevole riduzione dei tempi di posa e di ap-
plicazione del carico - ideale per risolvere le
numerose esigenze di consolidamento e
ristrutturazione su tutti i tipi di materiale edile,
pieno o forato, funziona nel legno e dopo la
polimerizzazione è adatta per fissaggi in con-
tatto continuativo con acqua - le cartuccie ven-
gono fornite in confezioni da 12 pezzi com-
presi di beccuccio - devono essere conservate
in luogo fresco e asciutto , possibilmente al-
l’ombra

the resin bonded anchor with and free styrene
guarantees high holding powers and a
considerable reduction in istallation end load
application times - ideal for solving the many
requirements for consolidation and restructuring
on all types of building materials, solid or
hollow, it works in wood and after polymerising
it is  suitable for fixings in direct and constant
contact with water the coaxial cartridge is filled
with 400 ml of product in box of 12 pieces with
mixer spout - it must be stored in dry place

*Applicabile con pistola silicone - Applied for gun silicone
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300 ml300 ml300 ml300 ml300 ml 5858585858 3232323232 2020202020 99999 33333 22222

400 ml400 ml400 ml400 ml400 ml 8282828282 4545454545 3232323232 1515151515 77777 55555

16x85 18x85 20x85 12x50 15x85 15x130 20x85

diametro 6 0,50

diametro 8 1,60 0,70 1,50 1,72

diametro 10 1,90 2,00 1,70 2,10

diametro 12 2,10 2,10

autonomia della cartuccia* 10,00 8,00 6,00 40,00 15,00 8,00 8,00
* (numero massimo fori)

CARICHI
CONSIGLIATI SU

MATTONE FORATO
DOPPIO UNI CON

INTONACO CON
BARRA FILETTATA,

ESPRESSI IN KN
(1 KN ] 100 KG)
RACCOMENDED

LOAD ON HOLLOW
BRICK DOPPIO

UNI

PROVE ESEGUITE PRESSO LABORATORIO DI PADOVA / TEST OF PADOVA’S LABORATORY

N° FISSAGGI
PER CARTUCCIA

STORING
le cartuccie devono essere conservate tra i 5°C ai 30°C in
luogo fresco e asciutto . Nella stagione estiva si consiglia di
non lasciare per lunghi periodi di tempo le cartucce esposte al
sole per evitare la polimerizzazione della stessa - accertarsi che
vi sia sempre l’ecoidale di plastica all’interno del miscelatore
prima di procedere all’estrusione - è bene non utilizzare i primi
10 cm di prodotto in uscita dal miscelatore - prima dell’utilizzo
controllare la data di produzione del lotto, il prodotto dura 12
mesi dalla data indicata sulla cartuccia, se conservato in con-
fezione intregra e come da istruzioni indicate - le cartucce aperte
devono essere utilizzate entro 4 settimane
La Muller non è responsabile per danni derivanti dall’inosser-
vanza delle istruzioni per il montaggio e la posa dei tasselli,
nonché per quelli derivanti da dimensionamenti sbagliati, te-
nuta insufficiente del materiale, applicazioni sbagliate né per
cause derivanti da influenze ignote al costruttore, per utilizzo
di materiali di terzi non Muller - attenersi a tutte le indicazioni
riportate sull’etichetta e sulla scheda di sicurezza

the cartridges must be stored in a fresh and dry place between
5° C and 30° C - in the summer season, it is recommended
not to expose the cartridges to direct sunlight to prevent
polimerization - it is better not to use the first 10 cm of the
product - before using, always verify the date of production -
the product expires 12 months after the date indicated on the
cartridge, if stored according to instructions - open cartriges
last for 4 weeks
Muller sas is not responsable for any demage caused by not
observing the istructions for the anchors assemblance and use,
as well as demage occurred by wrong dimensions,  wrong
material, errors on the application of the product, demage
caused by the constructor or by use of material from other
companies - follow all the instructions written on label and
security card

STOCCAGGIO E CONSERVAZIONE

meno 5° C 41 min 355 min

0° C 22 min 175 min

5° C 8 min 85 min

20° C 4 min 45 min

30° C 3 min 30 min

40° C 1,5 min 20 min

TEMPERATURA
DI UTILIZZO

TEMPI DI LAVORAZIONE

TEMPO DI
INDURIMENTO

TEMPO MINIMO DI
MESSA IN OPERA

CONSIGLIATO

M 8 M 10 M 12 M 16 M 20 M 24



80

3AC

ANCORANCORANCORANCORANCORANTE CHIMICOANTE CHIMICOANTE CHIMICOANTE CHIMICOANTE CHIMICO
MRBP 150 MLMRBP 150 MLMRBP 150 MLMRBP 150 MLMRBP 150 ML
MRBP 150 ML RESIN BONDED
ANCHOR WITH AND
FREE STYRENE

l’ancorante chimico MRBP-CS con stirene e MRBP-SS senza
stirene in confezione da 150 ml  completo di adattatore-pro-
lunga e beccuccio

MRBP-CS  with styrene and MRBP-SS free styrene to150 ml
with adapter piston and mixer spouts

1004 001 004 MRBP-CS 150 ml resina muller poliestere bicom. Con stireneMRBP-CS 150 ml resina muller poliestere bicom. Con stireneMRBP-CS 150 ml resina muller poliestere bicom. Con stireneMRBP-CS 150 ml resina muller poliestere bicom. Con stireneMRBP-CS 150 ml resina muller poliestere bicom. Con stirene 18

MRBP-CS 150 ml resin bonded anchor polyesthere with styrene

1004 001 005 MRBP-SS 150 ml resina muller poliestere bicom. Senza stireneMRBP-SS 150 ml resina muller poliestere bicom. Senza stireneMRBP-SS 150 ml resina muller poliestere bicom. Senza stireneMRBP-SS 150 ml resina muller poliestere bicom. Senza stireneMRBP-SS 150 ml resina muller poliestere bicom. Senza stirene 18

MRBP-SS 150 ml resin bonded anchor polyesthere free-styrene

CODICE DESCRIZIONE CONFEZIONE PEZZI

d. bar /mm  F della barra in mm M 8 M 10 M 12 M 16 M 20 M 24

hole d./mm  diametro del foro in mm 10 12 14 18 25 28

hole x lenght/mm profondità del foro in mm 90 100 115 125 180 220

MRBP-CSMRBP-CSMRBP-CSMRBP-CSMRBP-CS medium breack load/Kn  carico medio a rottura in Kn 26,5 27,5 47,2 61,7 92 113,50

MRBP-SSMRBP-SSMRBP-SSMRBP-SSMRBP-SS medium breack load/Kn  carico medio a rottura in Kn 24,2 25,7 45,2 62,5 87,5 112

MRBP-CSMRBP-CSMRBP-CSMRBP-CSMRBP-CS raccomended load/Kn  carico medio ammissibile in KN 3,8 5,4 9,5 14,5 20,1 26,5

MRBP-SSMRBP-SSMRBP-SSMRBP-SSMRBP-SS raccomended load/Kn  carico medio ammissibile in KN 5,32 7,5 10,15 13,8 21,5 27

RESINA POLIESTERE  PROVE ANCORAGGIO CHIMICO PER APPLICAZIONI VARIE
TEST BONDED ANCHOR POLYESTERE RESIN ALL TYPE APPLICATIONS

VALORI DI ESTRAZIONE DELLA BARRA ESPRESSI IN KN (1 KN ~ 100 KG)
PROVE DI RESISTENZA PER APPLICAZIONE IN CALCESTRUZZO CLASSE R250 E BARRE DI ACCIAIO CL 8,8

PULL OUT VALUES IN KN (1KN APPROX 100 KG) ON CONCRETE RC>=250KG/MM WITH THREAD STUD CL 8,8

CALCESTRUZZO - PIETRA/BLOCCO DI CALCESTRUZZO - MATTONE PIENO E FORATO
CONCRETE - STONE/SOLID CONCRETE - SOLID AND HOLLOW BRICKS
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3030303030 1717171717 1212121212 55555 22222 11111

16x85 18x85 20x85 12x50 15x85 15x130 20x85

diametro 6 0,50

diametro 8 1,60 0,70 1,50 1,72

diametro 10 1,90 2,00 1,70 2,10

diametro 12 2,10 2,10

autonomia 10,00 8,00 6,00 40,00 15,00 8,00 8,00
* (numero massimo fori)

CARICHI
CONSIGLIATI SU

MATTONE FORATO
DOPPIO UNI CON

INTONACO CON
BARRA FILETTATA,

ESPRESSI IN KN
(1 KN ] 100 KG)
RACCOMENDED

LOAD ON HOLLOW
BRICK DOPPIO

UNI

DELLA CARTUCCIA *PROVE ESEGUITE PRESSO LABORATORIO DI PADOVA / TEST OF PADOVA’S LABORATORY

N° FISSAGGI
PER CARTUCCIA

STORING
le cartucce devono essere conservate tra i 5°C ai 30°C in
luogo fresco e asciutto . Nella stagione estiva si consiglia di
non lasciare per lunghi periodi di tempo le cartucce esposte
al sole per evitare la polimerizzazione della stessa - accertarsi
che vi sia sempre l’elicoidale di plastica all’interno del
miscelatore prima di procedere all’estrusione. è bene non
utilizzare i primi 10 cm di prodotto in uscita dal miscelatore -
prima dell’utilizzo controllare la data di produzione del lotto,
il prodotto dura 12 mesi dalla data indicata sulla cartuccia,
se conservato in confezione intregra e come da istruzioni in-
dicate - le cartucce aperte devono essere utilizzate entro 4
settimane
La Muller non è responsabile per danni derivanti dall’inosser-
vanza delle istruzioni per il montaggio e la posa dei tasselli,
nonché per quelli derivanti da dimensionamenti sbagliati, te-
nuta insufficiente del materiale, applicazioni sbagliate né per
cause derivanti da influenze ignote al costruttore, per utilizzo
di materiali di terzi non Muller - attenersi a tutte le indicazioni
riportate sull’etichetta e sulla scheda di sicurezza

the cartridges must be stored in a fresh and dry place between
5° C and 30° C - n the summer season, it is recommended not
to expose the cartridges to direct sunlight to prevent
polimerization - it is better not to use the first 10 cm of the
product - before using, always verify the date of production -
the product expires 12 months after the date indicated on the
cartridge, if stored according to instructions - open cartriges
last for 4 weeks
Muller is not responsable for any demage caused by not
observing the istructions for the anchors assemblance and use,
as well as demage occurred by wrong dimensions, wrong
material, or any kind of error on the application of the product
demage caused by the construtctor or by use of material from
other companies follow all the instructions written on label
and security card

STOCCAGGIO E CONSERVAZIONE

meno 5° C 41 min 355 min

0° C 22 min 175 min

5° C 8 min 85 min

20° C 4 min 45 min

30° C 3 min 30 min

40° C 1,5 min 20 min

TEMPERATURA
DI UTILIZZO

TEMPI DI LAVORAZIONE

TEMPO DI
INDURIMENTO

TEMPO MINIMO DI
MESSA IN OPERA

CONSIGLIATO

M 8 M 10 M 12 M 16 M 20 M 24

MRBP-CS 150 ML MRBP-SS 150 ML
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ANCORANCORANCORANCORANCORANTE CHIMICOANTE CHIMICOANTE CHIMICOANTE CHIMICOANTE CHIMICO
MRBE 400 ML EPOSMRBE 400 ML EPOSMRBE 400 ML EPOSMRBE 400 ML EPOSMRBE 400 ML EPOSSIDICOSIDICOSIDICOSIDICOSIDICO
EPOXIACRYLATE RESIN BONDED
ANCHOR MRBE 400 ML

1004 001 007 MRBE 400 ml resina muller epossidica bicom.MRBE 400 ml resina muller epossidica bicom.MRBE 400 ml resina muller epossidica bicom.MRBE 400 ml resina muller epossidica bicom.MRBE 400 ml resina muller epossidica bicom. 12
MRBE 400 ml resin bonded anchor epoxyacrilateMRBE 400 ml resin bonded anchor epoxyacrilateMRBE 400 ml resin bonded anchor epoxyacrilateMRBE 400 ml resin bonded anchor epoxyacrilateMRBE 400 ml resin bonded anchor epoxyacrilate

1004 001 008* *MRBE 300 ml resina muller epossidica bicom.*MRBE 300 ml resina muller epossidica bicom.*MRBE 300 ml resina muller epossidica bicom.*MRBE 300 ml resina muller epossidica bicom.*MRBE 300 ml resina muller epossidica bicom. 12
*MRBE 300 ml resin bonded anchor epoxyacrilate*MRBE 300 ml resin bonded anchor epoxyacrilate*MRBE 300 ml resin bonded anchor epoxyacrilate*MRBE 300 ml resin bonded anchor epoxyacrilate*MRBE 300 ml resin bonded anchor epoxyacrilate

CODICE DESCRIZIONE CONFEZIONE PEZZI

d. bar /mm   F della barra in mm M 8 M 10 M 12 M 16 M 20 M 24
hole d./mm  diametro del foro in mm 10 12 14 18 25 28
hole x lenght/mm profondità del foro in mm 90 100 115 125 180 220

MRBP-EMRBP-EMRBP-EMRBP-EMRBP-E medium breack load/Kn  carico medio a rottura in Kn 19,50 31,00 42,50 80,50 111,00 143,50
MRBP-EMRBP-EMRBP-EMRBP-EMRBP-E raccomended load/Kn  carico medio ammissibile in KN 6,00 8,80 10,00 13,80 24,20 30,50

n° fiss. cart. 400 ml 82 45 32 75 7 5
n° fiss. cart. 300 ml (teorico) 58 32 20 9 3 2

RESINA EPOSSIACRILATO PROVE ANCORAGGIO CHIMICO PER APPLICAZIONI VARIE
VALORI DI ESTRAZIONE DELLA BARRA ESPRESSI IN KN (1 KN ~ 100 KG)

PROVE DI RESISTENZA PER APPLICAZIONE IN CALCESTRUZZO CLASSE R250 E BARRE DI ACCIAIO CL 8,8
PULL OUT VALUES IN KN (1KN APPROX 100 KG) ON CONCRETE RC>=250KG/MM WITH THREAD STUD CL 8,8

CALCESTRUZZO - PIETRA/BLOCCO DI CALCESTRUZZO - MATTONE PIENO E FORATO
CONCRETE - STONE/SOLID CONCRETE - SOLID AND HOLLOW BRICKS

l’ancorante MRBE 400 ml è una resina di qualità
superiore per garantire valori di estrazione ele-
vati, ridotti tempi di posa ed applicazione del
carico - indicata per utilizzi su materiali compatti
(calcestruzzo e mattoni pieni), è ideale nel can-
tiere per opere di consolidamento e ripresa di
getti - la particolare composizione chimica ne
permette l’utilizzo anche su legno ed in presenza
di umidità -

MRBE with epoxiacrylate resin is a high quality
product to grant higher pull-out values and
reduced time for curing and applications - suitable
for use on compact (concrete and solid bricks),
and it is ideal for setting steel rebars in concrete -
the particular composition allows the use also on
wood and in presence of water

Applicabile con pistola silicone - Applied for gun silicone
fornibile entro 2004 primi mesi 2005

16x85 18x85 20x85 12x50 15x85 15x130 20x85

diametro 6 0,55

diametro 8 1,76 0,77 1,65 1,90

diametro 10 2,10 2,20 1,85 2,30

diametro 12 2,10 2,10

autonomia 10,00 8,00 6,00 40,00 15,00 8,00 8,00

della cartuccia*
* (numero massimo fori)

CARICHI
CONSIGLIATI SU

MATTONE FORATO
DOPPIO UNI CON

INTONACO CON
BARRA FILETTATA,

ESPRESSI IN KN
(1 KN ] 100 KG)
RACCOMENDED

LOAD ON HOLLOW
BRICK DOPPIO

UNI

PROVE ESEGUITE PRESSO LABORATORIO DI PADOVA / TEST OF PADOVA’S LABORATORY
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STORING
le cartucce devono essere conservate tra i 5°C ai 30°C in
luogo fresco e asciutto . Nella stagione estiva si consiglia di
non lasciare per lunghi periodi di tempo le cartucce esposte
al sole per evitare la polimerizzazione della stessa - accertarsi
che vi sia sempre l’elicoidale di plastica all’interno del
miscelatore prima di procedere all’estrusione. è bene non
utilizzare i primi 10 cm di prodotto in uscita dal miscelatore -
prima dell’utilizzo controllare la data di produzione del lotto,
il prodotto dura 12 mesi dalla data indicata sulla cartuccia,
se conservato in confezione intregra e come da istruzioni in-
dicate - le cartucce aperte devono essere utilizzate entro 4
settimane
La Muller non è responsabile per danni derivanti dall’inosser-
vanza delle istruzioni per il montaggio e la posa dei tasselli,
nonché per quelli derivanti da dimensionamenti sbagliati, te-
nuta insufficiente del materiale, applicazioni sbagliate né per
cause derivanti da influenze ignote al costruttore, per utilizzo
di materiali di terzi non Muller - attenersi a tutte le indicazioni
riportate sull’etichetta e sulla scheda di sicurezza

the cartridges must be stored in a fresh and dry place between
5° C and 30° C - n the summer season, it is recommended not
to expose the cartridges to direct sunlight to prevent
polimerization - it is better not to use the first 10 cm of the
product - before using, always verify the date of production -
the product expires 12 months after the date indicated on the
cartridge, if stored according to instructions - open cartriges
last for 4 weeks
Muller is not responsable for any demage caused by not
observing the istructions for the anchors assemblance and use,
as well as demage occurred by wrong dimensions, wrong
material, or any kind of error on the application of the product
demage caused by the construtctor or by use of material from
other companies follow all the instructions written on label
and security card

STOCCAGGIO E CONSERVAZIONE

meno 5° C 52 min 370 min

0° C 30 min 185 min

5° C 12 min 150 min

20° C 5 min 55 min

30° C 4 min 38 min

40° C 2 min 20 min

TEMPERATURA
DI UTILIZZO

TEMPI DI LAVORAZIONE

TEMPO DI
INDURIMENTO

TEMPO MINIMO DI
MESSA IN OPERA

CONSIGLIATO
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TTTTTAAAAASSSSSSELLI E ASELLI E ASELLI E ASELLI E ASELLI E ACCESCCESCCESCCESCCESSORISORISORISORISORI
MFIP TASSELLI AD INIEZIONE
PER ANCORANTI CHIMICI
MFIP INIJECTION PLUGS
FOR RESIN BONDED ANCHORS

0235 708 961 MBR 12/100 100 12 9,5 m8 10

0235 708 962 MBR 16/100 100 16 12,5 m10 10

0235 708 963 MBR 22/100 100 22 18,5 m12/16 6

CODICE DESCRIZIONE
LUNGHEZZA
BUSSOLA

CM

D. F
DIAMETRO
PUNTA MM

D. INTERNO
BUSSOLA MM

CONFEZIONE
PEZZI

MBR BUSSOLA RETINATA DA 1 METRO PER FISSAGGI CHIMICI SU MATERIALI FORATI - È INDICATA PER LUNGHEZZE PARTICOLARI
ONE-METRE LONG WIRED SLEEVE FOR RESIN BONDED FIXINGS ON HOLLOW AND PERFORATED MATERIALS - RECOMMENDED FOR PARTICULARLY LONG LENGHTS

DIAMETRO
BARRA

0235 708 984 MFIP-A  8x48 12 60 m6 48 10

0235 708 981 MFIP-A  12x80 14 90 m8 80 10

0235 708 982 MFIP-A  14x80 16 90 m10 80 10

0235 708 983 MFIP-A  16x80 18 90 m12 80 10

CODICE DESCRIZIONE
D. F

DIAMETRO
PUNTA MM

P
PROFONDITÀ
MIN FORO MM

FILETTATURA
INTERNA

CONFEZIONE
PEZZI

MFIP-A BUSSOLA IN ACCIAIO ZINCATA GIALLA CON FILETTATURA INTERNA
MFIP-A YELLOW PASSIVATED ZINC-PLATED STEEL SLEEVE WITH INTERNAL THREAD

LUNGHEZZA
BUSSOLA

MM

tipo a calza sleeve type
0391 001 401 MFIP-C 16x85 a calza 16 95 85 20
0381 001 405 MFIP-C 18x85 a calza 18 95 85 20
0391 001 409 MFIP-C 20x85 a calza 20 95 85 20

CODICE DESCRIZIONE
D. F

DIAMETRO
PUNTA MM

P
PROFONDITÀ
MIN FORO MM

HS
PROFONDITÀ

ANCORAGGIO MM
CONFEZIONE

PEZZI

MFIP-C
MFIP-C

tipo a rete net type
0235 878 956 MFIP-R 12x60 12 65 60 20
0235 708 957 MFIP-R 12x80 12 85 80 20
0235 889 520 MFIP-R 15x85 15 95 85 20
0235 889 530 MFIP-R 15x130 15,00 140,00 130,00 20
0235 889 540 MFIP-R 20x85 20,00 95,00 85,00 20

CODICE DESCRIZIONE
D. F

DIAMETRO
PUNTA MM

P
PROFONDITÀ
MIN FORO MM

HS
PROFONDITÀ

ANCORAGGIO MM
CONFEZIONE

PEZZI

MFIP-R
MFIP-R

MFIP-C

MFIP-A

MFIP-R

MBR
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TTTTTAAAAASSSSSSELLISELLISELLISELLISELLI
E AE AE AE AE ACCESCCESCCESCCESCCESSORISORISORISORISORI     MMMMMEHEHEHEHEH
MEH WALLPLUG AND
ACCESSORIES FOR RESIN

0235 730 101 mehb 8x110 barra fil m8 110 10 12 12x85 14 10

0235 730 102 mehb 10x110 barra fil m10 110 12 15 15x85 14 10

0234 730 104 mehb 10x160 barra fil m10 160 12 15 15x130 21 10

0235 730 105 mehb 12x115 barra fil m12 115 14 20 20x85 15 10

0235 730 107 mehb 16x190 barra fil m16 190 18 22 22 38 5

0235 730 016 mehg 8x60 gancio forgiato m8 52 10 14 12 45 50

0235 730 017 mehg 10x70 gancio forgiato m10 60 12 14 15 50 25

0235 730 018 mehg 12x80 gancio forgiato m12 66 14 18 20 54 10

0235 730 012 meho occhiolo 8x60 m8 52 10 14 12 45 50

0235 730 013 meho occhiolo 10x70 m10 60 12 16 15 50 25

0235 730 014 meho occhiolo 12x80 m12 66 14 18 20 54 10

0235 730 041 mehc cancano 10x90 m10 70 12 16 15 70 25

CODICE DESCRIZIONE
DV/MM

DIAMETRO
FILETTO MM

L/MM
LUNGHEZZA

D/MM DIAMETRO
FORO SU MAT

COMPATTI

SP/MM
SPESSORE
FISSABILE

D/MM
DIAMETRO

FORO SU MAT.
FORATI

MEHB BARRA FILETTATA ZINCATA GIALLA CON DADO E ROSETTA PER BUSSOLA IN ACCIAIO
MEHB YELLOW ZINC PLATED THREADED BAR WITH NUT AND WASHER FOR THE STEEL SLEEVE

DIMENSIONI
BUSSOLA

MM
CONFEZIONE

PEZZI

MEHG GANCIO FORGIATO ZINCATO GIALLO CON DADO E ROSETTA PER BUSSOLA IN ACCIAIO
MEHG FORGED ROUND HOOK WITH NUT AND WASHER

MEHO OCCHIOLO ZINCATO GIALLO CON DADO E ROSETTA
MEHO YELLOW ZINC PLATED EYEBOLT WITH NUT AND WASHER

MEHC CANCANO IN ACCIAIO ZINCATO GIALLO
MEHC  YELLOW ZINC PLATED STEEL HOOK

MEHB

MEHO

MEHG

MEHC

barra filettata classe 5,8barra filettata classe 5,8barra filettata classe 5,8barra filettata classe 5,8barra filettata classe 5,8 m8 75 920    920 520    720 280    400 10

m10 75 920   1080 520    1000 280    520 10

m12 75 1600   1920 520    1600 280    760 10

bussola femminabussola femminabussola femminabussola femminabussola femmina m8 65 1600   920 520    800 200    400 10

m10 65 1600   1880 520    1000 200    520 10

m12 65 1600   1920 520   1600 200    760 10

CODICE DV/MM
DIAMETRO

BARRA

CALCESTRUZZO
R>=25N/MMQ DAN

TRAZ   TAGLIO

MATTONI
PIENI DAN

TRAZ    TAGLIO

HP/MM
PROFONDITÀ

DI POSA

CARICHI ROTTURA (1DAN=~1KG) SU CALCESTRUZZO

MATTONI
FORATI DAN

TRAZ    TAGLIO
CONFEZIONE

PEZZI
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PMR-CO 10065PMR-CO 10065PMR-CO 10065PMR-CO 10065PMR-CO 10065
PISTOLA CO-AXIALE CCM G. 400
PER RESINA ANCORANTE CHIMICO

1400 100 650 PMR- CO 10065 pistola manuale muller coaxialePMR- CO 10065 pistola manuale muller coaxialePMR- CO 10065 pistola manuale muller coaxialePMR- CO 10065 pistola manuale muller coaxialePMR- CO 10065 pistola manuale muller coaxiale 5

PMR- CO 10065 manual coaxial gunPMR- CO 10065 manual coaxial gunPMR- CO 10065 manual coaxial gunPMR- CO 10065 manual coaxial gunPMR- CO 10065 manual coaxial gun

CODICE DESCRIZIONE CONFEZIONE PEZZI

BECCUCCIO DI RICAMBIO

idonea per cartucce bicomponenti coaxiali - contenuto totale
ml 380/400 - massima spinta kg 250 - rapporto miscelazione
10:1

PMR-CO 10065 manual coaxial gun 380/400 ml capacity -
power kg 250 r.m. 10:1

PMR-CO 10065 MANUAL COAXIAL
GUN FOR RESIN BONDED ANCHOR

1004 001 003 beccuccio di ricambio per cart resinabeccuccio di ricambio per cart resinabeccuccio di ricambio per cart resinabeccuccio di ricambio per cart resinabeccuccio di ricambio per cart resina 10

rechangeable spoutrechangeable spoutrechangeable spoutrechangeable spoutrechangeable spout

CODICE DESCRIZIONE CONFEZIONE PEZZI


